
EPA to begin field work to investigate
groundwater quality in Alhambra

Monitoring is part of Superfund groundwater cleanup program

Figure 1: Planned
Fieldwork - Locations of
proposed groundwater
monitoring wells
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San Gabriel Valley Superfund
Sites, Area 3, September 2002

As part of its ongoing effort to investigate and clean up groundwater and to protect the public
health in San Gabriel Valley, the U.S. Environmental Protection Agency will drill four wells this fall
to study the extent of groundwater contamination in the Alhambra area.  This project will not affect
your drinking water or expose people living or working near the drilling sites to contaminated
water or to hazardous chemicals.  This fact sheet informs you of our planned activities and describes
EPA’s investigation and cleanup of groundwater contamination in Area 3 of the San Gabriel Valley
Superfund sites, in the City of Alhambra and surrounding communities.

Figura 1: Planes de trabajo
– Ubicaciónes propuestos
para los pozos de monitoreo
del agua subterránea

Hình1: Döï aùn laøm vieäc
taïi coâng tröôøng � Döï
ñònh Ñòa ñieåm caùc gieáng
nöôùc kieåm tra theå chaát
nöôùc ngaàm (döôùi loøng
ñaát) PROPOSED GROUNDWATER

MONITORING WELL LOCATIONS

LEGEND

UBICACIÓNES PROPUESTOS DE LOS 
POZOS DE MONITOREO
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Work schedules.  EPA plans to drill four wells
in the City of Alhambra, one at a time on Front
Street, Fourth Street, Cordova Street, and E.
Alhambra Road (see Figure 1).  Each well will take
approximately three to four weeks to complete.  The
drilling crew will generally work between the hours
of 7:00 am to 7:00 pm, but in order to finish the job
as quickly as possible, may work up to 24 hours per
day at times, primarily on weekends.

Staff and equipment on site.  To ensure public
safety, EPA will employ health-and safety-trained
drilling technicians and the drilling sites will be
patrolled during non-working hours.  The four-
person drilling crew will use a truck-mounted

EPA provides general information on the Superfund Program, as well as copies of fact sheets and
technical documents on the San Gabriel Valley Operable Units, at the locations below.

West Covina Library Rosemead Library
1601 West Covina Parkway 8800 Valley Boulevard
West Covina, CA 91790 Rosemead, CA 91770
(626) 962-3541 (626) 573-5220

Information is also available on EPA’s web sites at http://www.epa.gov (EPA Headquarters home page), http://
www.epa.gov/region09 (EPA Region 9 home page), and http://yosemite.epa.gov/r9/sfund/overview.nsf/
(Superfund site overviews).  Documents and Web pages are generally in English only.

Contacts
EPA cleanup work: Don Hodge, EPA Community Involvement Coordinator: (415) 972-3240
EPA Toll-free (English and Spanish) Community Involvement Office message line: (800) 231-3075
Vietnamese and Chinese: (626) 570-5011
Well installation: Ali Cayir, Alhambra City Engineer: (626) 570-3284
Media: Mark Merchant, EPA Southern California Press Officer: (415) 947-4297

Superfund Records Center
95 Hawthorne Street, Room 403 (SFD-7C)
San Francisco, CA 94105
(415) 536-2000

Community Open House
EPA representatives will be available to answer
questions and describe the Superfund process
and the monitoring well installation project in
more detail.  Please come!

Thursday, October 3, 2002

6:30 - 8:30 pm

Alhambra City Hall, main lobby

111 South First Street, Alhambra

For More Information

San Gabriel Valley Area 3 Groundwater
Monitoring Well Installation Project

Continued on pg. 9
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Horario de trabajo.  EPA planea perforar 4 pozos
en la ciudad de Alhambra, uno a la vez, en las calles
Front, Fourth, Cordova y East Alhambra (véase Figura
1).  Cada pozo durará aproximadamente 3 a 4 semanas
para completar.  Los contratistas trabajarán
generalmente entre las horas de 7:00 a.m. a 4:00 p.m.,
pero para acabar los más rapido posible, pueden
trabajar hasta 24 horas al día, primariamente en los
fines de semana.

Personal y equipo en el sitio.  Para asegurar la
seguridad del publico EPA usará técnicos de
perforación entrenados en metodos de salúd y
seguridad y los sitios estarán patrullados durante las
horas que no se trabaje. El equipo de 4 personas usarán
una plataforma de perforación montada en troca para

Proyecto de Instalación de Pozos de Monitoreo del Agua
Subterránea del Área 3 del Valle de San Gabriel

Exposición Informativa
Para la Comunidad

Representantes de la EPA estarán disponibles para
contestar su preguntas y para describir el proceso
del Programa Superfondo y el proyecto de la
instalación de pozos de monitoreo en más detalle.
¡Por favor, venga!

Jueves, 3 de Octubre 2002

6:30 – 8:30 p.m.

Palacio Municipal de la Ciudad de

Alhambra, pasillo principal

111 First Street, Alhambra

Para Más Información

EPA proporciona información general sobre el Programa Superfundo y copias de hojas informativas y
documentos técnicos sobre las unidades de operación del Valle de San Gabriel en los siguientes
locales:

West Covina Library Rosemead Library
1601 West Covina Parkway 8800 Valley Boulevard
West Covina, CA 91790 Rosemead, CA 91770
(626) 962-3541 (626) 573-5220

Puede encontrar información las pajinas del red de la EPA en:  http://www.epa.gov (pagina principal de la
oficina central de EPA), http://www.epa.gov/region09 (pagina central de la Región 9 de EPA), http://
yosemite.epa.gov/r9/sfund/overview.nsf/ (vision de conjunto de sitios del Superfondo).  Documentos y pájinas
del web generalmente son solo en inglés.

Contactos
Trabajo de limpieza de EPA:  Don Hodge, Coordinador del Participación Comunitaria (inglés): (415) 972-3240.
EPA llamandas gratuitas (inglés y español) a línea de mensaje de la oficina de participación communitaria:
(800) 231-3075
Vietnamita y chino: (626) 570-5011
Instalación de pozo:  Ali Cayir, Ingeniero de la Ciudad de Alhambra (inglés):  (626) 570-3284
Medios de comunicación:  Mark Merchant, Oficial de Prensa de EPA del sur de California (inglés): (415) 947-4297

Superfund Records Center
95 Hawthorne Street, Room 403 (SFD-7C)
San Francisco, CA 94105
(415) 536-2000
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¿Esta segura mi agua
potable?

¡Si!  Toda el agua
potable proporcionada por utilidades
de agua en el Valle de San Gabriel cumple
con los estándares federales y estatuales
del agua potable.

instalar los pozos. Para reducir al mínimo la
interrupción, mantas para reducir ruido estarán
redeando la localización de perforación y barreras de
seguridad protejerán a ciclistas, peatones, conductores y
niños (véase la foto, ultima página). EPA no anticipa
inconveniencias con vibraciones de tierra. Por favor
llamenos a los numeros de telefono notados en la página
3 si tiene preguntas.

Resultados. Al terminar construcción de los pozos
EPA tomará las primeras muestras del agua subterránea
de los pozos y continuará tomando muestras cada 4
meses por lo menos 2 años. EPA tendrá los resultados
disponibles para el público, junto con otros documentos
del proyecto, en las bibliotecas nombrados en la pág. 3.

Contaminación del Agua Subterránea en
el Valle

El proyecto de los pozos de monitoreo del Área 3 es
parte de un esfuerzo más grande para proteger el
abastecimiento de agua del Valle de San Gabriel. El
acuífero de la cuenca de San Gabriel proporciona
aproximadamente 90% del abastecimiento de agua
doméstica para mas de un millión de residentes del Valle
de San Gabriel.  En 1984 la extensiva contaminación de
la de agua subterránea con químicos industriales incitó la
EPA de los EE UU agregar 4 áreas en el Valle de San
Gabriel (Áreas 1 a 4) a la Lista Nacional de Prioridades
de los sitios de desechos más contaminados del país. El
Área 3 incluye partes de las ciudades de Alhambra, San
Gabriel, Temple City, San Marino, South Pasadena y
Rosemead. La contaminación del agua subterránea es el
resultado de décadas de uso y prácticas de la disposición
que lanzaron compuestos orgánicos volátiles (VOCs) en
la tierra y el agua subterránea. Se utilizan comúnmente
VOCs en la limpieza en seco, el pelar de pintura, el
chapado de metal, y el desengrasar de maquinaria. Los
contaminantes encontrados en el Área 3 incluyen los
VOCs tricloroetileno (TCE) y tetrachloroethylene
(PCE).

Aunque hay contaminación, los surtidores del agua
del Valle de San Gabriel continúan proveiendo agua
limpia a los clientes, cerrando pozos en áreas

contaminadas, con tratamiento de limpieza para quitar
los contaminantes, mezclando el agua para alcanzar
estándares del agua potable, y obteniendo el agua de
vecinos surtidores o de utilidades.

Investigación Correctiva y Estudio de
Viabilidad del Área 3

Después de agregar los sitios del Valle de San
Gabriel a la Lista Nacional de Prioridades, EPA
comenzó un esfuerzo que se llama la Investigación
Correctiva/Estudio de Viabilidad (RI/FS) para
determinar el típo y la extensión de la contaminación de
la tierra y el agua subterránea y el potencial para el daño
al público, para identificar fuentes de contaminación,
para desarrollar un plan de prioridades de limpieza, y
para desarrollar alternativos para limpiar la
contaminación.

EPA comenzó el RI/FS para el Área 3 en 1999 y
ahora está buscando fuentes de contaminación por todo
el área. Varias compañias han completado pruebas de gas
de la tierra y están comenzando pruebas del agua
subterránea para determinar el potencial para la
contaminación del agua debajo de sus instalaciones. El
paso siguiente, según notado arriba, es instalar los pozos
de monitoreo del agua subterránea para colectar datos
que determinarán el grado de la contaminación y la
relación a las fuentes sospechadas en el área.  EPA, en
cooperación con la ciudad de Alhambra continuará
trabajando para asegurar la protección del agua
subterránea  y la protección del público del Valle de San
Gabriel.
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Lòch trình döï aùn. EPA döï ñònh khoan boán gieáng nöôùc
ôû thaønh phoá Alhambra, töøng gieáng moät theo thöù töï ôû
ñöôøng Front Street, Fourth Street, Cordova Street, vaø
E. Alhambra Road (Xem Hình 1). Moãi gieáng ñaøo seõ maát
töø khoaûng ba tôùi boán tuaàn ñeå hoaøn taát. Ñoäi ñaøo gieáng seõ
laøm vieäc trung bình töø 7 giôø saùng tôùi 7 giôø toái, nhöng vì
caàn phaûi hoaøn taát coâng vieäc caøng sôùm caøng toát, ñoâi khi
hoï coù theå phaûi laøm vieäc suoát 24 giôø moät ngaøy, nhaát laø
vaøo caùc ngaøy cuoái tuaàn. Chöong trinh dao gieng kiem tra
nusc ngam tai Vung 3 Thung Lung San Gabriel

Nhaân vieân vaø thieát bò taïi coâng tröôøng.  Ñeå ñaûm
baûo an toaøn cho daân cö, EPA seõ thueâ caùc kyõ thuaät
vieân khoan gieáng ñaõ ñöôïc huaán luyeän veà an toaøn vaø
söùc khoûe vaø caùc ñòa ñieåm khoan gieáng seõ ñöôïc canh
phoøng ngoaøi giôø laøm vieäc.  Toaùn khoan gieáng goàm
boán ngöôøi seõ duøng thieát bò khoan gaén vaøo xe taûi ñeå

EPA cung caáp döõ kieän toång quaùt veà Chöông Trình Superfund, cuõng nhö caùc tôø thoâng tin vaø baûn taøi lieäu kyõ
thuaät veà Caùc Ban Ñieàu Haønh San Gabriel Valley (San Gabriel Valley Operable Units) taïi caùc ñòa ñieåm sau
ñaây.

West Covina Library Rosemead Library
1601 West Covina Parkway 8800 Valley Boulevard
West Covina, CA 91790 Rosemead, CA 91770
(626) 962-3541 (626) 573-5220

Quyù vò cuõng coù theå tìm hieåu theâm treân caùc trang maïng löôùi ñieän toaùn cuûa EPA taïi http://www.epa.gov (trang chuû cuûa
Vaên Phoøng Trung Taâm EPA), http://www.epa.gov/region09 (trang chuû cuûa EPA Vuøng 9), vaø http://yosemite.epa.gov/
r9/sfund/overview.nsf/ (khaùi quaùt veà ñòa ñieåm Superfund).  Caùc taøi lieäu vaø trang maïng löôùi ñieän toaùn thöôøng chæ coù
baèng Anh ngöõ.

Lieân laïc
Coâng vieäc laøm saïch cuûa EPA: Don Hodge, Ñieàu Phoái Vieân Coäng Ñoàng Tham Gia cuûa EPA (tieáng Anh): (415) 972-
3240  Ñöôøng daây nhaén tin Mieãn phí cho Vaên Phoøng Coäng Ñoàng Tham Gia cuûa EPA (tieáng Anh vaø tieâng Taây Ban
Nha): (800) 231-3075
Tieáng Vieät vaø tieáng Hoa: (626) 570-5011
Ñaøo gieáng: Ali Cayir, Kyõ Sö Thaønh Phoá Alhambra (tieáng Anh): (626) 570-3284
Truyeàn thoâng: Mark Merchant, Nhaân Vieân Baùo Chí EPA Khu Vöïc Phía Nam California (tieáng Anh): (415) 947-4297

Superfund Records Center
95 Hawthorne Street, Room 403 (SFD-7C)
San Francisco, CA 94105
(415) 536-2000

Ñoùn tieáp taïi Nhaø Sinh Hoaït Coäng Ñoàng
Caùc ñaïi dieän cuûa EPA seõ saün saøng giaûi ñaùp  nhöõng
thaéc maéc v aø trình baøy kyõ hôn veà tieán trình
Superfund vaø döï aùn ñaøo gieáng kieåm tra.  Môøi quyù
vò tôùi tham döï!

Thöù Naêm, ngaøy 3 thaùng Möôøi, 2002
6 giôø 30 toái tôùi 8 giôø 30 toái

Alhambra City Hall, khu saûnh chính
(main lobby)

111 South First Street, Alhambra

Ñeå Bieát Theâm Chi Tieát

Chuûoûng  trình  ñaøo  gieáng  kieåm  tra  nöôÙc  ngaàm
taïi  Vuøng 3  Thung  LuÕng  San  Gabriel
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ñaët gieáng.  Ñeå giaûm thieåu tieáng ñoäng ñeán khu daân cö,
chuùng toâi seõ raøo xung quanh khu vöïc khoan gieáng baèng
nhöõng taám meàn giaûm thanh, vaø seõ ñaët caùc daáu hieäu löu
thoâng ñeå baûo ñaûm an toaøn cho nhöõng ngöôøi laùi xe hôi, ñi
xe ñaïp, ñi boä hoaëc treû em (xem hình trang maët sau). EPA
(chuùng toâi) döï ñoaùn laø m1y ñaøo gieáng xuyeân qua ñöôøng
seõ khoâng laøm chaán ñoäng khu vöïc. Neáu quyù vò coù thaéc
maéc gì, thì xin lieân laïc vôùi chuùng toâi taïi soá ñieän thoaïi
ôû trang 5.

Thaønh quaû.  EPA seõ thöû theå chaát nöôùc gieáng ngay
sau khi caùc gieáng nöôùc môùi ñöôïc hoaøn taát, vaø seõ tieáp tuïc
thöû theå chaát nöôùc moãi boán thaùng, trong voøng ít nhaát laø hai
naêm. EPA seõ cung caáp cho coâng chuùng keát quaû xeùt
nghieäm theå chaát nöôùc vaø caùc taøi lieäu lieân quan ñeán döï aùn
naøy taïi ñòa chæ caùc thö vieän ôû trang 5.

OÂ Nhieãm Nöôùc Ngaàm ôû vuøng Valley

Döï aùn ñaøo gieáng nöôùc duøng ñeå thöû theå chaát nöôùc
ngaàm trong Vuøng 3 laø moät phaàn nhoû cuûa chöông trình baûo
veà nguoàn nöôùc uoáng cung caáp cho San Gabriel Valley.
Maïch nöôùc ngaàm trong löu vöïc San Gabriel cung caáp
khoaûng 90% nguoàn nöôùc uoáng trong vuøng cho hôn moät
trieäu daân cö ôû vuøng San Gabriel Valley. Naêm 1984,
nguoàn nöôùc ngaàm oâ nhieãm bôûi caùc hoaù chaát coâng nghieäp
lan roäng, vaø khieán cho Cô Quan Baûo Veä Moâi Sinh Hoa
Kyø (EPA) phaûi ñöa boán vuøng ôû San Gabriel Valley (Vuøng
1 tôùi 4) leân Danh Saùch Öu Tieân Quoác Gia cuûa nhöõng
vuøng oâ nhieãm ñoäc haïi nhaát trong nöôùc. Vuøng 3 naèm trong
caùc thaønh phoá Alhambra, San Gabriel, Temple City, San
Marino, South Pasadena, vaø Rosemead. Söï oâ nhieãm nöôùc
ngaàm laø keát quaû cuûa vieäc xöû lyù vaø xaû chaát thaûi sau nhieàu
thaäp nieân, laøm  caùc hôïp chaát höõu cô deã bay hôi (hay coøn
goïi laø VOC), ngaám vaøo trong ñaát vaø nöôùc ngaàm.  Caùc
hôïp chaát höõu cô deã bay hôi (VOC) thöôøng ñöôïc duøng ñeå
giaët khoâ, taåy sôn, maï kim loaïi, vaø taåy nhôøn maùy moùc.
Caùc chaát oâ nhieãm ñöôïc tìm thaáy ôû Vuøng 3 bao goàm
trichloroethylene (TCE) vaø tetrachloroethylene (PCE)
cuûa VOC.
Maëc duø coù söï oâ nhieãm, caùc nhaø cung caáp nöôùc ôû San
Gabriel Valley vaãn tieáp tuïc cung caáp  nöôùc saïch cho
khaùch haøng baèng caùch ñoùng caùc gieáng ôû nhöõng vuøng bò oâ
nhieãm, xöû lyù nöôùc ñeå loaïi boû caùc chaát oâ nhieãm, pha troän
nöôùc ñeå ñaùp öùng caùc tieâu chuaån veà nöôùc uoáng, vaø laáy
nöôùc töø caùc nhaø cung caáp hoaëc caùc haõng ñieän nöôùc ôû
vuøng laân caän.

Nghieân Cöùu Veà Tính Khaû Thi Vaø Kieåm Tra
Söûa Chöõa Vuøng 3

Sau khi ñöa teân caùc vuøng San Gabriel Valley vaøo
Danh Saùch Öu Tieân Quoác Gia, EPA baét ñaàu nghieân cöùu,
goïi laø Cuoäc Nghieân Cöùu Veà Tính Khaû Thi/Kieåm Tra Söûa
Chöõa (RI/FS) ñeå xaùc ñònh tính chaát vaø möùc ñoä oâ nhieãm
trong ñaát vaø maïch nöôùc ngaàm, tìm hieåu ñeä trình tai haïi
söùc khoûe cho daân chuùng, tìm nguoàn goác cuûa söï oâ nhieãm,
vaø laäp keá hoaïch treân toaøn löu vöïc ñeå ñònh ra caùc nôi caàn
öu tieân laøm saïch tröôùc, vaø soaïn thaûo caùc keá hoaïch khaùc
ñeå laøm saïch vuøng oâ nhieãm.

Naêm 1999, EPA baét ñaàu cuoäc nghieân cöùu RI/FS cho
Vuøng 3, vaø hieän nay vaãn ñang tieáp tuïc tìm kieám  nguoàn
goác cuûa söï oâ nhieãm trong toaøn vuøng.  Moät soá cô sôû
thöông maïi trong vuøng ñaõ hoaøn taát kieåm tra khí ñoát trong
loøng ñaát vaø baét ñaàu kieåm tra nöôùc ngaàm ñeå xaùc ñònh
nguy cô oâ nhieãm nöôùc ngaàm ôû döôùi caùc cô sôû cuûa hoï.
Giai ñoaïn keá tieáp laø döï aùn ñöôïc trình baøy ôû ñaây, goàm
vieäc ñaøo caùc gieáng nöôùc ñeå thöû nghieäm nöôùc ngaàm vaø
kieåm soaùt möùc ñoä oâ nhieãm, ñoàng thôøi tìm hieåu söï lieân
quan giöõa söï oâ nhieãm taïi vuøng naøy vôùi caùc nguoàn goác oâ
nhieãm ñang döôùi söï ñieàu tra hieän thôøi.Vôùi söï hôïp taùc cuûa
Thaønh Phoá Alhambra, EPA seõ coá gaéng ñaûm baûo an toaøn
cho nguoàn nöôùc ngaàm vaø baûo veä söùc khoûe cho caùc cö daân
trong vuøng San Gabriel Valley.

Nöôùc uoáng cuûa toâi coù an
toaøn khoâng?
Coù!  Toaøn boä nöôùc uoáng do
caùc haõng cung caáp nöôùc ôû
Alhambra vaø caùc coäng ñoàng khaùc cuûa San
Gabriel Valley cung caáp ñeàu ñaùp öùng ñöôïc caùc
tieâu chuaån veà nöôùc uoáng cuûa Tieåu Bang vaø
Lieân Bang.
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drilling rig to install the wells.  To minimize disrup-
tion to the neighborhood, sound-reducing blankets
will enclose the drilling location and safety barriers
and traffic cones will ensure the safety of drivers,
cyclists, pedestrians, and children (see photo, back
page).  EPA does not expect any disturbance from
ground vibrations.  Please contact us at the numbers
listed on page 2 if you have any questions.

Results.  EPA will take the first samples of
groundwater from the new wells once the wells are
completed and about every four months thereafter
for at least two years.  EPA will make the results of
the groundwater sampling available to the public,
along with other project documents, at the libraries
listed on page 2.

Groundwater Contamination in the Valley

The Area 3 monitoring well project is part of a
larger effort to protect the water supply of the San
Gabriel Valley.  The San Gabriel Basin aquifer
provides approximately 90% of the domestic water
supply for more than one million residents of the
San Gabriel Valley.  In 1984, widespread pollution
of the underground water source by industrial
chemicals prompted the United States Environmen-
tal Protection Agency (EPA) to add four areas in the
San Gabriel Valley (Areas 1 through 4) to the Na-
tional Priorities List of the country’s most hazardous
waste sites.  Area 3 includes parts of the cities of
Alhambra, San Gabriel, Temple City, San Marino,
South Pasadena, and Rosemead.  The groundwater
contamination is the result of decades of handling
and disposal practices which released volatile organic
compounds, or VOCs, into the soil and groundwa-
ter.  VOCs are commonly used in dry cleaning,
paint stripping, metal plating, and machinery
degreasing.  Contaminants found in Area 3 include
the VOCs trichloroethylene (TCE) and tetrachloro-
ethylene (PCE).

Despite the contamination, water suppliers in
the San Gabriel Valley continue to provide custom-

Is my drinking
water safe?

Yes!   All drinking water
provided by water utilities in Alhambra
and other San Gabriel Valley communities
meets current Federal and State drinking
water standards.

ers with clean water by shutting down wells in
contaminated areas, treating water to remove con-
taminants, blending water to meet drinking water
standards, and obtaining water from neighboring
suppliers or utilities.

Area 3 Remedial Investigation and
Feasibility Study

After adding the San Gabriel Valley sites to the
National Priorities List, EPA began investigation
efforts, called the Remedial Investigation/Feasibility
Study (RI/FS), to determine the nature and extent
of soil and groundwater contamination and the
potential for harm to the public, to identify sources
of contamination, to develop a basin-wide plan to
set cleanup priorities, and to develop alternatives for
cleaning up the contamination.

EPA began the RI/FS for Area 3 in 1999 and is
currently searching for sources of contamination
throughout the area.  Several area businesses have
completed soil gas testing and are beginning
groundwater testing to determine the potential for
contamination of  groundwater beneath their facili-
ties.  The next step, as noted above, is to install
groundwater monitoring wells to collect data to help
assess the extent of the contamination and its rela-
tionship to suspected sources in the area.  With the
cooperation of the City of Alhambra, EPA is work-
ing to ensure the continued safety of the groundwa-
ter resource and to protect the public health in the
San Gabriel Valley.
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Figure 2: Typical Well Installation Site

Figura 2:  Sitio Típico de Instalación de Pozo
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MAILING COUPON

If you did not receive this fact sheet in the mail and would like to be included on the mailing list
to receive future mailings about the Area 3 portion of the San Gabriel Valley Superfund Sites, please
fill out the coupon below and return to: Don Hodge, USEPA Region 9, 75 Hawthorne St, SFD-3,
San Francisco, CA 94105.

NAME: _________________________________________________________________________________________________________

ADDRESS: ______________________________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________________________________

PHONE: ________________________________________________________________________________________________________

FAX: ___________________________________________________________________________________________________________

EMAIL: _________________________________________________________________________________________________________

ORGANIZATIONAL AFFILIATION: ________________________________________________________________________________

OPTIONAL ITEMS: ______________________________________________________________________________________________

You may also provide the above information via email to:

hodge.don@epamail.epa.gov
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